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“PCIETERT. DUBTER” MERHNG RN TRAZHELENGE—, WETERET. BLFRLF
R, FURBEERERENL, AERENSEFEIER, HEANATEERNHEI
EER, UMUEEEE AN AME LI GEEAREARBARL. FEHR, BRRAER— &
et R 4 AR M ARERE X, TIAETHASFREEBEEMERIUETERN. BIMAE
R 4B — M EEERE Y RIEI . EIECHALICHER, XRERFEIER. PhEME. |
. WARR. BESR. KDNEHREREAS.

BAVE, BMATAMEMLERENERERSARLSEELREY, EFBRINFARLEL
FERAERDS B, BRXAZREE ST 5, FTLls R B, ZRE
AR

LA, ESNASIMNERR. BEERSGREMEA T, 2 BREAR, DRMEUKR
K. BB RR—FMRE, HERE-SER. ERRME SRR, BREVARDIHENEH
ARFARBERSNL S AR Y ERY, TEMYREEEHE, HARUATEEIXEIIEMIFAKL,
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AR R — AR XA, B TEERIARHIE 2RI R K MHES . X B IHR
RYEM 2 T B REMXE RN E.

—. EHER#494 % International Agencies

ABAC, APEC Business Advisory Council W K TR§&HHES

ADB, Asian Development Bank iV ¥ FF & 44T

AFTA, ASEAN Free Trade Area R B HRABX

APEC, Asia-Pacific Economic Cooperation ¥ K2 % & VE4H 21

ASEAN, Association of South-East Asian Nations Z:55 W E F B4

Asian Clearing Union i P {52 B8

BIS, Bank for International Settlements EFR1FB 417, EIrEE ST

Committee on Trade and Development 5 5% BERLS

Committee on Trade and Environment 5 5HIEER L ,

ETSI, European Telecommunications Standards Institute Bk H {SFRUETI S

EU, European Union K84

FAO, Food and Agriculture Organization of the United Nations B2 E ¥4z 4141

ICC, International Chamber of Commerce HEBFRF<

ILO, International Labor Organization [EFrg% T 241

IMF, International Monetary Fund EFRtE R4S HA

ISO, International Standard Organization EBrin#ER . EBRIFHEILLHL

ITCB, International Textile and Clothing Bureau [EFrg541 5 RS

JCCT, China-US Joint Commission on Commerce and Trade £/ R E S
NAFTA, North American Free Trade Area Jt 2 HHEH KX

OECD, Organization for Economic Cooperation and Development %4155 &k B4 40
UNCTAD, United Nations Conference on Trade and Development B:-& 5 5 5 B B2
UPU, Universal Postal Union J7 [E HE B B¢ 28

WCO, World Customs Organization {35k 640 20

WIPO, World Intellectual Property Organization tH F41iH ™= 4H 21

World Bank Group tH#4R1TER (HFMIMESE; EPEHREEEN LS LEAR “Bird

Ft/AE]”, Bp IFC, International Finance Corporation)

World Bank t B4 17
World Trade Clubs it R ZRKE (A RS AR, W, BT, SR, HEN.
IERIE S .

World Wide Web £FkW, FHHRN
WTO, World Trade Organization t % 58 B¢ 41

—. E=xR¥1%34zFR National Agencies
AGF, Assurances Generales de France 3 E {555 82\ 5

American Commodities Exchange 2& [E 7 5 32 5 Fr
American Institute of CPAs ZEFWLiTImth<
American Stock Exchange 3 EIE##38 5 it
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COFACE, Compaigne Francaise pour 1’ Assurance du Cimmerce Extarieur £ [E 4 O {E3E
¥

DOC, United States Department of Commerce 2 [E Fj %38

ECGD, Export Credits Guarantee Department ¥ [E H 12 F{RIER

EDC, Economic Development Committee & KR FAEEZER L

EPA, Environmental Protection Agency 3£ E IS E

Exim Bank of India FIfE# 4 OB 1T

Exim Bank of Korea & =E# 4 0447

Exim Bank of Malaysia 33875 W it 4R 4T

Exim Bank of Thailand & E it 4 08457

Export-Import Bank of Japan HZ<#jH AT

Export-Import Bank of the US 2 H# H 04317

FDA, Food and Drug Administration (£E) B85 EXAWESH)E

FOMC, Federal Open Market Committee BAES i 5 FF TR £

Internal Revenue Service (E£H) ERHWAZE

JBIC, Japan Bank for International Cooperation HZ<E ERr 14347

JICA, Japan International Cooperation Agency H 7= [E xth /7 H

KOICA, Korea International Cooperation Agency & E E R 51 H

Lloyds of London 37 RME (57[%), KEREK B P

OEL, Office of Export Licensing (ZERE) H O8] 4k

PhilExim JER R ) A4RAT

PT Bank Ekspor Indonesia EJEEE AW O B BT

SEC, Security and Exchange Commission (£H) iFEEXS5ERS

United States Department of Agriculture 3& E V&

United States International Trade Commission £EEERHA S ERS

United States Trade Representative EEH HFE

USCS, United States Customs Service 3£ E¥ %

=. B R % ZF Compliance Systems

ABI, Automated Broker Interface H#I£2408:1 (EEEBXEIRFEREN—FS, KRH#O
B RIE R AR

ACE, Automated Commercial Environment BEIi§ & 3E CEEB XA TFHIBEES, hBI®
5. RGEAME. HERFRRSGITIEARS ERD

ACS, Automated Commercial System A& ESF (EEBXESHETHIERSE, HTHBE
sl 0D

AIES, Automated Information Exchange System HElIE B M RS (EREB LXHEITFSFESK
R—IB4r, HAEET THRAHE BD )

AMS, Aggregate Measurement of Support (/=5 L& XFHE

AMS, Automated Manifest System Ha#t R % (EEEXH MEERGE—Hn,. &RLE
RO

CEBB, Customs Electronic Bulletin Board 36l /A5 (REBXRTFERE—8YS, H
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ST R ERFE R . ERERMBIERER)

ELVIS, Electronic Visa Information System i FEHIFZE RS (5 E BT BB HE 55
HEEMRNGLAS, HBHLRERE BERAEEE

Exporter Identification Number iy ORiRHI S (EEH O HFERGIRHSN, FERENE
B i O itiE A B OB ERRED

Financial Accounting Standards Board W% £+ #NE R4

HS, Harmonized Commodity and Coding System F 5 4% FR S 4G tn ) i B

HTSUS, Harmonized Tariff Schedule of the United States & EHMEBLNIE 24

MID, Manufacturer’s Identification Number I EiRH S (EEWRELS FEIELEE

| G ERGEE

NASDAQ, National Association of Securities Dealers Automated Quotations “4yfikE”, ¥
EHeEIEFZHE 8T ERNIE, “EEIXETHASRNEL”. “LEHIEST
G the B3N 5 B

Quota System BLHi RS (XEWEXHNHF REMN—E45, ATFHEHESD

M. ZEMELFR Laws & Agreements

ATC, Agreement on Textiles and Clothing {2547 5 S5RREEHMDL

Basel Convention B ZE/R ALY (BXAEREHRYNEZHHREDE)

Carriage of Goods by Sea Act of 1936 (1936 4FEHBEEHE) BT HMER, XREEE
BRHEAY, M T KIE R YRR SRR TR

CBD, Convention on Biological Diversity {4:#jZeEA %)

Consumer Credit Act () JHHREEHE

Convention on International Trade in Endangered Species  BifE¥#h E R 2 5 A 20)

GATS, General Agreement on Trade in Services ( JR % 5 BIhE)

ISBN, International Standard Book Number [Ebrpin#EHE

ITA, Information Technology Agreement {{Z B AL

Montreal Protocol { #FFFI/RIEH) ARRIPRKREBNEZAHARE LT

NAFTA, North American Free Trade Agreement {itEH A S UIED

Paris Convention { BB/ 2]Y (TR TAVHIRF= A 2D

Peace clause ( MV EMIY T RAMERD FEHK

SPS, Sanitary and Phytosanitary Standards Zii8 45 T4 R i&

The Model Form of ICC International Sales Contract { RS ERERTEEF])D

Uniform Computer Information Transactions Act (I+EVEBZZED

USC, United States Code (EEz:H)

UCC, Uniform Commercial Code (Z—Ripeft) [BHEBIXS s (FHILL. W=
W BITFESAIEU. FRIIE. B3 S . SFEWE. #E. IEFRFHHEERSS,
BT B S ETEAM, HaEEAMNHERA]



6 P Ak 4 5] 45 (2008 #4560  English for Foreign Trade Executives

F2iR TWHIERSRBFR Organizations & Titles

FRF RS G PR Z TR R P LS S8R, #ERRRE 1.

XEM—EEAXERFRANER, FERANRSZHKR. ST RA LA F T
BHER; PEARESELENMITNRS &, REFRSELR LR T SRIMNMHERESL, B
BT ESR B —EEI TS A ZFREHT K, FN—TBRANTRERESFENEY. xHHEL,
AR 5 A R 7 2458k S BUR] — XS A B Z AR AL IS AT RS EHE, Rtk
X5,

—. £AER 7 FR Corporate Departments

Ui THIARS, BoRR ‘N WiAEESHERTRENW, FIRMNEEHa R ERN
A, (HR2 B A RE TR 2 AR

advertising agency | & fCHER

advertising department | 453

advertising representative J 45 {t 3

affiliate 43 L HL44

board of directors, board #E4:

branch 43/) ]

business office &\l

buyer 3£¥, L)

cargo carrier $iz 7&K

certified accountant 442t

claimant (5% PE) HIFY, B, HIA

client fiZ, ZF

customs broker i &{CE]

deal makers /middleman EFr® 5 4}

dealer 2447

defendant (FFFugd ) BIFH

delivery courier 8/ 5]

distributor 43847

export department H} O &R

finance department Jif 4538

freight forwarder iz &

general accounting department Iif 4538

general retailer — B ER
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government procurement agency B fF KW
head office /A 7] M &R

human resources A _J7 % E

import department j# 13

international department &R

manufacturer HIERT, HIE

marketing consultant 7 45 [a]

overseas broker ¥g#hy= L

package services provider £ f2IREH, —&FBBEE
planning department {>%iJ 3

product development department j= /3 FF & 3
public relations department /A3t 3% & &R
purchasing agent R3E/tHH

R&D, research and development department #5375 FF R T
responding party (G¥gH i) RUFH

sales department £5823R

sales promotion department {i #5%%

steamship line agent #tiz {t#

trade partner 4 51k %

trader agent ¥ 5 U3

wholesaler it % 7§

. B IHR% Z R Professional Titles
Chairman of the Board & H K

CEO, Chief Executive Officer & FEHATE
CFO, Chief Financial Officer B EM % &
CIO, Chief Information Officer B {E B &
COQ, Chief Operating Officer & iz’ 5H
CTO, Chief Technology Officer B EH A S
account manager % F1 42 H

accountant £t

accounting supervisor £+ E%&
administration manager T 2
administrative assistant {7E B
advertising staff "4 A R

assistant manager Bl|Z2 ¥

business controller |y % F4{F

business manager [y 44233

CPA, Certified Public Accountant {23+
concessionaire il A, $FiFAEEEHE
consumer {H#HE. AP



